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nopol. In secolul al XVII-lea, Rusia ìncepe sa seafirme ca mare putere si-fi 
asumà rolul de ocrotitor fi de eliberator al popoarelor inrobite imperiului 
otoman. Toate operele de seamà ale scriitorilor greci, reprezentan^i ai acestui 
curent umanisto-renascentist se traduc in slavonà. E  vorba de operele lui 
Maximos Margunios (1542 — 1602), Ioanichie Cartanos, primul care serie in 
limba poporului \  Teofan Eleavulkos, mare retor fi profesorul lui Damaschin 
Studitul, cel mai popular scriitor grec din secolele X V I—X V III2, sau operele 
lui Teofil Coridaleu (1570—1646) care introduce in invàtàmint fi cultura 
spiritul neo-aristotelismului, promovat fi de Universitatea din Padova3. 
Focarul activitàtii era comunitatea greacà din Venezia, care a produs in- 
treaga renaftere a civilizatiei neogrecefti4.

Cu sprijinul grecilor bogafi din „diaspora" s-a infiintat aci vestitili Insti - 
tut Flanghinian, unde studiau tinerii greci. Aci, in lea'gànul tiparului, s-au 
tipàrit fi cele mai numeroase opere neogrecefti s.

Dezvoltarea culturali in '{’arile romàne merge tot pe aceastà linie bizan- 
tino-slavà. Aceleafi opere de culturalizare fi de apàrarea ortodoxiei se traduc 
fi in romàna din versiunile slavone sau chiar direct din neogreacà. In cursul 
secolului al XVII-lea se afirma in cultura fi in invà^àmintul romàn fi curentul 
grecesc. La curtea voievodalà din Moldova ifi desfàfoarà activitatea invà- 
{atul dascàl fi teolog Meletie Sirigos, iar in J a ra  Romàneascà cronicarul fi 
poetul Matei al Mirelor, originar din Epir. Acesta serie in limba vorbità gre- 
ceascà cronica rimatà „Istoria celor petrecute in Tara Romàneascà. de la Serban 
Vodà pina la Gavrilà Voda“ ®. Era un umanist fi un pedagog cu m ultà grijà 
pentru cei sàraci. In casele boierilor, prin mànàstirile noastre, erau numerofi 
invàdati greci ca dascàli fi indrumàtori. Insufi Varlaam a invàtat multà 
carte greceascà in fcoala de la Schitui lui Zosim, de la Secul, devenit minàs- 
tire in 1602, ca ctitorie a lui Nestor Ureche, vornicul.

$coala era condusà de invàtatul grec D ositei7. Aci a trà it un timp retras 
(1608—1613) fi Mitrofan, devenit episcop de Roman. Varlaam ftia afa de bine 
grecefte, incit a fost propus sà fie ales patriarh ecumenic de Constantinopole 
(1 iulie 1639). Este singurul caz de acest fel in istoria culturii rom àne8.
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